
Dušan 
Brešar 

VOJNE PESMI 

Mojci! 

Meso, duša in kri so se ločile, 
si rekle adijo 
in vsaka zase je zaživela v času, imenovanem 
Čas po miru. 
* 

Čas je za počitek. 
Samo še vonj šotorskega krila 
po senu me spominja 
na prejšnji položaj. 
* 

Kresnica, prosim te, 
ne letaj tukaj, 
saj lahko zažgeš seno 
in potem nas lahko odkrijejo. 



Moja straža se je začela skupaj z mrkom, 
ki ga vidijo le v Mehiki. 
Luna je danes najbližje zemlji in 
prekriva sonce, ki je najdlje. 
Menda je to slabo znamenje. 

Videl sem sonce, kako je vstalo, 
in ko je naredilo tričetrt poti, 
sem ga pospremil spat, 
položil puško poleg sebe, 
počakal kresnice in obut zaspal. 

Skozi daljnogled snajperske puške 
sem na robu gozda gledal srno. 
Njen ženin se je oglašal, 
ona pa je mirno pila vodo. 
Ali je lahko ustreliti človeka? 

OTROŠKE PESMI 

Pred hišo stoji cvetoča lipa, 
pod njo sta dedek in njegova pipa. 
Miha premagala je gripa, 
od dvorišča loči ga šipa. 
Govori z glasom, ki hripa, 
neutolažljivo hlipa, 
Bine prinese mu dva stripa. 



* 

Kadar je Mojca bolna, 
njena je miza tablet polna. 
Za zdravje je vse storiti voljna. 
Tablete je in pije vodo kol žolna. 
Mama nosi ji dobrote, da je kot luna polna. * 

Mi smo strašni bratje trije. 
Vsakdo, kdor nas vidi, se skrije, 
in kdor hoče, da mu še sonce sije. 
Naše geslo: Roka roko umije. 
Žrtve naše zemlja krije. 
Krt nad njimi rije. 
Da tako se z živalcami ne dela, mama vpije. 

PAMUKKI BLUES 

V okolici jezera Van 
na jugu Turčije, 
kjer se potihoma sliši kurdska govorica, 
ima Pamukki, bombažno bela muca, 
dvobarvne oči. 
Eno rumeno in drugo nebeško modro. 
Njena lastnica, imena ne vem več, 
čmolasa kurdska deklica sanja o rožah, 
ki rastejo na vrtu 
in o zraku, 
ki diši po morju. 
Koliko časa še? 


